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Tha Ba, 14-7-2026. Nam A
Tuan 15 Thwong Nién
L& nhé Thanh Catarina Tekakwitha, Trinh nir

Is7,1-9 Isaiah 7:1-9

Néu dic tin ctia ban khong virng chic, ban sé khong thé vieng vang! (Is 7,9)

What a dilemma! King Ahaz of Judah had
refused to enter into a military alliance with
Syria and the northern king of Israel against the
mighty Assyrians. But now Syria and Israel
were threatening to attack his kingdom, and
that was sending all of Judah into a panic.
Should Ahaz join these two nations and risk
being drawn into an attack on Assyria? Or
should he refuse and risk retaliation from these
would-be allies? There seemed to be no good
answer.

That is, not until the prophet Isaiah showed up
with a simple message from the Lord: Be brave
and resist the pressure campaign. These two
nations are nothing more than “stumps of
smoldering brands” (Isaiah 7:4). The Lord will
be faithful, but “unless your faith is firm you
shall not be firm!” (7:9).

Faith. That’s the key. Isaiah was urging Ahaz
to place his faith in the Lord and not in an
alliance with Syria and Israel. Ahaz couldn’t
avoid one war by laying the groundwork to
start a different one. Especially not when he
was dealing with an army as large and fierce as
that of the Assyrian Empire. No amount of
human cunning can be as effective as faith in
the Lord.

Unless your faith is firm. Not perfect, just firm.
That’s the kind of faith that God wanted from
Ahaz—and from us as well. A faith willing to
take measured risks because you trust that God
will be with you. Willing to stare down
uncertainty because you know that the Lord is
bigger than your worries. Willing to deny
yourself some pleasure that risks leading you

That 1a mét tinh thé kho xa! Vua Ahaz cua
Giuda da tir chdi lién minh quéan su vai Syria
va vua phia bic Israel chong lai dé quéc
Assyria hung manh. Nhung gio day, Syria va
Israel dang de doa tin cong vuong qudc cua
ong, va diéu d6 khién toan bd Giuda hoang
loan. Liéu Ahaz nén lién minh véi hai quéc gia
nay va mao hiém bi 16i kéo vao cudc tan cong
Assyria? Hay 6ng nén tir chbi va mao hiém bj
tra thd tr nhitng dong minh tiém ning nay?
Dudng nhu khong c¢6 cau tra 10i ndo tot ca.

Cho dén khi nha tién tri Isaiah xuat hién véi
mot thong di¢p don gian tir Chua: Hay can dam
va chéng lai chién dich gay suc ép. Hai quéc
gia nay chang khac gi “nhiing tan tich cua
nhitng ngon lra &m i” (Is 7,4). Chda sé trung
tin, nhung “néu duc tin cua cic nguoi khong
vitng vang, cac nguoi s€ khéng vimng vang!”
(7,9).

Duc tin. Do 1a chia khoa. Isaiah dang thuc giuc
Ahaz dit niém tin vao Chia chir khong phai
vao lién minh vaéi Syria va Israel. Ahaz khéng
thé tranh dugc mot cudc chién bang cach dat
nén méng cho mét cudc chién khac. Bac biét 1a
khi ong phai doi ph6 voi mot doi quan I6n
manh va hung dit nhu Dé qubc Assyria. Khdng
cb muu meo NAo cua con nguoi c6 thé hidu qua
bang dirc tin noi Chua.

Trir khi dtc tin cua ban viing chac. Khong can
hoan hao, chi can vitng chic. Do 1a loai duc tin
ma Chda mudn noi Ahaz—Va ca noi chung ta
nita. Mot dc tin sdn sang chap nhan nhing rai
ro 6 tinh toan vi ban tin tuéng rang Chla s& ¢
cling ban. San sang d6i mat véi su bat tric vi
ban biét rang Chda I6n hon moi lo ling cua
ban. Sin sang tir bé mot sb thi vui c6 nguy co
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into sin. Willing to take decisive action that
you believe will bring someone closer to
experiencing the Lord—and willing to learn
from your mistakes.

This is what firm faith looks like. It’s firm, not
because you are strong, but because you know
that God is strong. It’s firm, not because
you’ve been having a good day, but because
you know that whatever kind of day you’re
having, the Lord is always faithful to his
promises. It’s firm because the One you
believe in is the solid Rock of salvation.

King Ahaz had to decide if he would make his
faith firm or if he would give in to fear and
intimidation. What will you decide today?

“Jesus, help me to place my trust in you!”

dan ban dén t6i 15i. San sang hanh déng quyét
do4n ma ban tin rang s& dua ai d6 dén gan hon
voi Viéc trai nghiém Chla—va san sang hoc
hoi tir nhitng sai 1am caa minh.

Day 14 hinh anh ciia mot duc tin viing chac. N6
viing chic, khéng phai vi ban manh m&, ma vi
ban biét ring Chdia manh m&. N6 vitng chic,
khong phai vi ban di c6 mot ngay tét lanh, ma
vi ban biét ring du ban c6 trai qua mot ngay
nhu thé ndo, Chda ludn trung thanh véi nhiing
loi hira cia Ngai. N6 viing chac boi vi Pang
ma ban tin tuéng 12 Tang D4 viing chic cua sy
ctu roi.

Vua Ahaz phai quyét dinh xem 6ng s& giir
vitng duc tin hay s& khuat phuc trudc ndi so
hai va su de doa. HOm nay ban s& quyét dinh
thé nao?

Lay Chtia Giésu, xin gitip con dit tron niém tin
noi Chua!

Mt 11, 20-24 Matthew 11:20-24

Vi néu cac phép la di 1am noi cac ngwoi ma dwoc 1am tai Tia va Xi-dén, thi ho da té 10ng

sam hoi (Mt 11,21)

This statement must have been shocking to
Jesus’ listeners! Tyre and Sidon were
notoriously wicked pagan cities in Jesus’ day.
Old Testament prophets had railed against
them as being destined to drink the “cup of the
wine of wrath” for serving false gods
(Jeremiah 25:15). So the Galileans who heard
this would have been stunned that they were
being compared unfavorably to these
unbelievers!

That’s exactly what Jesus was trying to do—t0
shock them into realizing that they needed to
repent. What’s more, they had less of an excuse
than Tyre and Sidon because the Messiah, God
himself, had come among them.

Cau noi nay han da gy s6¢ cho nhimg ngudi
nghe Chda Giésu! Tyre va Sidon la nhiing
thanh phé ngoai gido khét tiéng gian ac vao
thoi Chua Giésu. Céc tién tri trong Cuu Udc da
chi trich ho Ia nhimg ngudi phai uéng “chén
ruou thinh nd" vi di tho cac but than (Gr
25,15). Vi vay, nhiig nguoi Galilé nghe didu
nay han da sung sét khi thiy ho bi so sanh mot
cach bat lgi voi nhitng ké ngoai giéo nay!

D6 chinh x4c 13 diéu Chia Giésu dang cb ging
lam - khién ho séc dén mac nhan ra rang ho
can phai an nan. Hon nira, ho khdng c6 Iy do gi
dé bao chita hon Tyre va Sidon vi Pang Mésia,
chinh 14 Thién Chua, da dén gitra ho.
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Jesus wanted his hearers to see that it wasn’t
enough to have the privilege of being
descendants of Abraham or living in the
Promised Land. Neither was it enough to be
able to say that they had seen him or witnessed
any of his miracles. They needed to change
their hearts. And if they didn’t, their sins would
destroy them.

What lesson can we take from these words of
Jesus—which are some of the sternest words
he utters in the New Testament? If anything,
it’s that we shouldn’t take our faith for granted.
Think, for instance, of the mightiest “deeds of
God” that you’ve experienced personally.
Jesus’ cross and resurrection outshine them all!
And then there’s the mighty deed and awesome
gift of the Eucharist, which is Jesus’ very
presence offered to us every single day. And of
course, the Sacrament of Reconciliation, which
wipes away all our sins and heals our wounded
hearts. So many gifts from the Lord! So many
“mighty deeds” that reveal his goodness, his
holiness, and his mercy!

As often as you can today, recall “the mighty
deeds” of the Lord. You can do this by reciting
the Creed from Mass, by praying the mysteries
of the Rosary, or by recalling your favorite
Scripture passages or hymns. Let these deeds
remind you that the “kindness of God” is
meant to “lead you to repentance” (Romans
2:4). Let them convince you that a God this
loving will always forgive!

“Lord, I am in awe of your mighty deeds! Help
me to live a life worthy of your kindness
today.”

Chua Giésu mudn nhirng ngudi nghe Ngai thay
rang viéc c6 dic an la con chau cua Abraham
hodc séng ¢ Pat Hua 1a chua du. Ciing khong
du d noi rang ho da nhin thiy Nguoi hoic
chang kién bat ky phép la nao cua Nguoi. Ho
can phai thay doi tam long minh. Va néu
khong, toi 16i ctia ho s& hay diét ho.

Ching ta c6 thé rut ra bai hoc gi tir nhitng 10i
nay cua Chua Giésu - mot trong nhiing loi
nghiém khéc nhat ma Ngudi thét ra trong Tan
Udc? Néu co didu gi, thi d6 1a chung ta khong
nén coi thuong dic tin caa minh. Vi du, hay
nghi dén nhitng “hanh dong cua Chta” vi dai
nhat ma ban d3 tu minh trai nghiém. Thap gia
va su phuc sinh cta Chaa Giésu vuot troi hon
tat ca! Va sau d6 la hanh dong vi dai va mon
qua tuyét voi caa Bi tich Thanh Thé, chinh la
su hién dién cua Chia Giésu ban cho ching ta
mdi ngay. Va tat nhién, Bi tich Hoa giai, x0a
sach moi toi 16i cia ching ta va chira lanh tréi
tim bi t6n thuong ctia ching ta. Qua nhiéu an
hué tir Chla! Qué& nhiéu “hanh dong vi dai”
cho thdy Iong nhan tir, su thanh thién va long
thuong x6t ciia Nguoi!

Hay thuong xuyén nh¢ lai “nhitng hanh dong
vi dai” cua Chuda trong ngay hém nay. Ban c6
thé 1am diéu nay bang cach doc Kinh Tin Kinh
trong Thanh I&, cau nguyén cac mau nhiém caa
Kinh Man C6i hodc nh¢ lai nhirng doan Kinh
thanh hozc thanh ca yéu thich cua ban. Hay dé
nhiing viéc 1am nay nhic nhg ban rang “long
nhan tir cia Chtia” ¢6 nghia 1a “dan ban dén sy
an nan sam héi” (Rm 2,4). Hay dé ching
thuyét phuc ban rang mot Thién Chla yéu
thwong nhu thé nay s& ludn tha thi!

“Lay Chda, con kinh ngac truéc nhiing viéc
lam vi dai caa Chua! Xin gidp con séng mot
cudc doi xting dang vai 1ong nhén tir cia Chua
ngay hom nay.
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